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Рассмотрены эволютивные процессы в современных языках, вызванные переходом 
общества на новую техногенную ступень развития. Описаны изменения в лексической, грам-
матической и словообразовательной сферах языка, обусловленные новыми условиями бытия 
современника, эволюцией сознания, вызванные социально-техногенным вектором социопри-
родных трансформаций. Проанализированы зоны миксовых форм презентации действитель-
ности, требующих дальнейшего изучения. Предложено одну из причин развития актуализиро-
ванного синтаксиса видеть в особенностях современного техногенного видения мира. 
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аналізовано зони міксових форм презентації дійсності, що потребують подальшого вивчення. 
Запропоновано однією з причин розвитку актуалізованого синтаксису вважати особливості 
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«TECHNOGENIC WAVE» IN THE VERBAL WORLD 

Modern Russian language is object of the studies, and innovative formations of the end of 20th 
century and turn of 21st century are their subject. Objective of paper is to demonstrate mix manifesta-
tion forms concerning the world which are new for modern language. Also the pаper concerns proc-
esses of separation of linguistic units while sentence forming. Innovative sphere of modern language 
is improved dynamically with specific lexis, and emergence of new artifactual kind of metaphor – a 
technical one. Condensation of information in terms of minimum graphical means represents the 
principle of technical rationality being demonstrated in derivational system of the Russian language 
in the form of code mixture, composites, juxtaposits, abbreviations, more frequent use of agglutina-
tion, telescopy, and interstage word formation. Segmented and parceled structures are the reflection 
of the idea of freedom and independence of technogenic world in the context of modern syntax. One 
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can observe the tendency to the independence of syntactic links within the word combination. De-
scription of the nature of linguistic phenomena, their lexicographic record and ordering of both ac-
tive and standard type dictionaries as well as their linguistic qualification are the integral parts of the 
prospects of further studies. 

Key-words: evolution, technogenic world, changes in thinking, hybrid formations, separation. 

Наблюдения над эволютивными процессами в современных языках на пе-
реломе тысячелетий выходят на новый виток их осмысления [2; 10; 14 и др.]. 
В научном мире сегодняшнего дня упрочивается мнение о переходе общества и 
биосферы на новую техногенную социоприродную ступень развития, когда тех-
ногенный социум и его техносфера становятся направляющей системой развития 
жизни [3]. Современные исследователи отмечают «несоответствие между новыми 
научно-техническими достижениями … и традиционными, относительно консер-
вативными формами мировоззрения» [11]. Эволюция когнитивного пространства 
человека сопряжена с новыми формами презентации действительности в совре-
менном языке, исследование которых обусловливает актуальность данного изы-
скания. Объектом исследования стал современный русский язык, а предметом – 
инновационные образования конца ХХ – начала ХХI вв. В статье ставится цель – 
показать новые для современного языка последних десятилетий миксовые формы 
манифестации информации о мире, обусловленные социально-техногенным век-
тором социоприродных трансформаций, а также развитие процессов изоляции 
единиц языка при построении высказываний. 

Техногенная цивилизация – общество, для которого характерно стремление 
преобразовать природу в своих интересах, свобода индивидуальной деятельности, 
определяющая относительную независимость по отношению к социальным груп-
пам. Техногенный тип цивилизации основан на машинной технике, широком раз-
витии науки, машинном труде, рыночных отношениях, высоком уровне профес-
сиональной культуры во всех её формах [5].  

Все изменения в жизни любого народа, как известно, проявляются прежде 
всего в лексике [8]. Инновационная сфера современного языка активно обогаща-
ется специальной лексикой, имеющей ярко выраженный социальный характер 
[21]. Термины (роутер, блог, монитор и т. п.), профессионализмы (винчестер, 
прошить чип и проч.), техницизмы (витая пара, конектор и т. д.), технические 
жаргонизмы (батон, аська, «чайник» и проч.) активно функционируют в совре-
менном узусе, отражая революционные перемены в изменившихся условиях жиз-
ни современника. Многие из них уже вошли в общеупотребительную лексику: 
мобильник, принтер, интернет, сервер, программировать, ксерокопировать, ска-
нировать и проч. Одним из самых значимых факторов, приведших к революци-
онным преобразованиям в языке, называют возникновение Интернета [22, с. 64]. 
Компьютеризмы, отзеркаливая реакцию социума на возросшие информационные 
требования, стали своеобразной творческой платформой языка. 

Анализ когнитивных процессов доказывает метафорический характер по-
знания. Метафора опосредует переход к новому знанию, помогая устанавливать в 
нем сходное, аналогичное, близкое уже известному. В ходе столкновения различ-
ных концептуальных полей возникает новый тип метафоры, репрезентирующей 
процесс познания, который отражает взаимодействие различных его уровней по-
средством сопряжения чувственного и материального [12, с. 98]. Метафоры в но-
вых условиях всё более технизирующегося мира акцентируют внимание на ин-
формационно значимой в настоящее время связи между объектами. Замеченная 
лингвистам в конце пришлого столетия новая разновидность метафоры – техни-
ческая [18] – активно развивается и в начале нового тысячелетия: сканировать 
персонал, медленная загрузка, зависать, финансовый выброс, спустить на тор-
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мозах, двигатель прогресса, механизм урегулирования, перезагрузка отношений, 
инкубатор идей, включать мозги, переключиться на новую тему, виртуальная 
экономика, информационное голодание, сенсорный ген, интерфейс школы, цен-
тробежный и центростремительный отбор и проч. Новое значение слова – это 
результат когнитивной мыслительной деятельности номинатора, который, опира-
ясь на собственное познание окружающей действительности и чувственный опыт, 
осуществляет вторичную номинацию, связывая новое понятие с языковой карти-
ной мира на основе переноса. 

Современный дискурс отражает резко изменившееся бытие современного 
человека, ибо «в зеркале языка отражается и сам человек, его образ жизни, его 
поведение, его взаимоотношения с другими людьми, система ценностей, культу-
ра» [15, c. 348]. Трансдисциплинарным феноменом становится понятие гибриди-
зации. Активные интегративные процессы в производственной сфере, культуре, 
науке, технике, быте становятся экстралингвистическими факторами, детермини-
рующими необходимость в новых языковых знаках для их обозначения. Когни-
тивная способность человека осуществлять межкатегориальные переходы, сме-
шивать категории, мыслить диффузными множествами становится основой для 
интегративных процессов на уровне ментальных структур [4, c. 31], обусловли-
вающих изменения в ассоциативно-вербальной сети современника [7]. Творче-
ское освоение мира приводит к формированию новых гибридных сущностей, тре-
бующих новых номинаций, приходящих в язык различными путями. Ср.: в сфере 
науки (генетика, биоинформатика, юридическая антропология, человеко-
машинное взаимодействие и др.); флоры (лемото, йошта, плумкот и др.); фауны 
(зубробизон, лигр, зеброид и проч.); техники (гибридомобиль, смартфон, магни-
тола, кухонный комбайн и др.); одежды (юбка-брюки, шазюбль, анорак, твинсет 
и др.); спорта (полокросс, слембол, кронум, корфбол, шахбокс и др.); профессий 
(фумелье, бартендер и др.); искусства (комикс, ситком, цифровая живопись, бо-
ди-арт и др.) и проч. «Гибридная мощность» (гетерозис) новообразований прояв-
ляется в превосходстве гибридов над родительскими формами, т. к. эти номина-
ции отражают в концентрированной, более экономной форме более сложные се-
мантические комплексы, возникающие на стыке различных сущностей. 

Сегодня дискурс знаменуется номинациями, демонстрирующими результа-
ты кодового смешения при графическом оформлении текста: микс шрифтов, ал-
фавитов (латиницы и кириллицы), прописных и строчных букв, цифровых обо-
значений, разнообразных диакритических знаков, неалфавитных символов (web-
страница, L-образная форма, IT-компания, HTML-страница, TFT-дисплей,VIP’ы, 
топ-20, сезон`2016-2017, по4та, Мур@ками, «#Всё исправить!?!», ди$конт, 
Глюк:)za). Такие новообразования получают названия гибридов, кентавров, визу-
альных неологизмов, символо-слов и проч. Совмещение кодов, как отмечают ис-
следователи, – явление в русской графике и морфологии новое, многоплановое и 
ждущее своего изучения [4]. См. в текстах: Меладзе и Джанабаева на премьере 
фильма «#Всё исправить!?!» (mail.ru), В выслугу лет зачисляется служба в ар-
мии, время обучения в «гражданских» вузах (из расчёта один год обучения = пол-
года выслуги) (Сегодня), Будут транслировать новостные передачи в режиме 
как минимум 5D (Труд). Думается, возникающие слова-химеры – это реакция на 
наступление цивилизации «универсальных систем и сетей, где доминирует техни-
ко-информационная рациональность» [9, с. 45]. 

Очевидно, что в силу доминирования в обществе технико-информационной 
рациональности [Там же, с. 45] в эволютивных процессах, наблюдаемых в совре-
менных языках, принцип экономии приобретает особую значимость. Степень 
экономии постоянно возрастает: от сложносокращённых слов слогового и бук-



ISSN 2312-2919. Вісник Дніпропетровського університету. Серія «Мовознавство». № 11. 2017. Вип. 23 (2) 

 178

венного типа до миксовых номинаций, свёрнутых до одной буквы или цифры. 
Дефисы, слеши, апострофы активно внедряются в оформление возникающих 
именований. Усиление семантической компрессии переходит на иной уровень. 
Хотя истории языка известна модель сокращения слова до одной буквы слов су-
дарь/сударыня (слушаю-с, говорите-с), в современном языкознании возникает 
проблема лингвистической квалификации инноваций типа е-декларация (элек-
тронная декларация), Л-ДНР/ЛДНР (Луганская Народная Республика и Донецкая 
Народная Республика), G7 (объединение 7 ведущих стран мира) и др. См. в со-
временных текстах: В ООН удивлены задержкой е-декларирования в Украине 
(news.mail.ru), Топ-15 премьер осени: пингвины и Дракула (Сегодня), 4G-связь: в 
Украине начинаются бои без правил (news.mail.ru), Лидеры G7 разошлись во 
взглядах на угрозы мировой экономике (news.mail.ru) и др. В современном дискур-
се фиксируются вариативные способы оформления подобных именований. На-
пример, Больша́я двадца́тка (также G20 или G-20, Группа двадцати; официаль-
но – англ. The Group of Twenty, major advanced and emerging economies) – клуб 
правительств и глав центральных банков 20 государств с наиболее развитой и 
развивающейся экономикой. Для сравнения – Группа семи (англ. Group of Seven, 
G7) – международный клуб, объединяющий Великобританию, Германию, Ита-
лию, Канаду, США, Францию и Японию. При различии языкового оформления 
находим общую литеру G, начинающую слово Group (группа) и Great (большая), 
на новом уровне манифестирующую возможности синкретичности в языке. 

Техногенная социоприродная глобализация находит отражение во всех язы-
ках мира. Ср. в украинском: Україна піднялася на 25 позицій у світовому рейтин-
гу е-врядування (news.mail.ru). Или, к примеру, в испанском языке зафиксировано 
оформление грамматической формы множественного числа для презентации 
плюральной семантики для обоих родов amigo (м. р.) и amiga (ж. р.) – amig@s. 
Очевидно, такая форма стала возможна под влиянием усиливающейся тенденции 
к формам унисекс во всех сферах жизни. Налицо всплеск креативности сознания 
современников во всём мире как отражение техногенной модернизации социаль-
ного организма.  

Наблюдаемые номинации напоминают полуискусственные трансгенные 
продукты, появляющиеся в различных сферах обитания современного человека, 
подтверждая наблюдения об увеличении объема и роли искусственной среды 
обитания людей [3]. Формы проявления интертекстуальности в некоторых сферах 
жизнедеятельности становятся столь своеобразными, что заставляют задуматься о 
границах лингвистического компонента в процессе коммуникации. Переплетение 
семиотических полей в современном дискурсе проявляется настолько ярко, что в 
ходе исследования отдельных сфер общения становится трудно анализировать 
вербальный компонент в отрыве от иных кодовых знаков, используемых в ком-
муникации. 

Смена психоэмоциональных акцентов в обществе постсоветского периода, 
детерминированных экстралингвистическими факторами – кардинальными соци-
альными и политическими преобразованиями конца ХХ – начала ХХI столетий, 
когда «все сферы общественной жизни людей подстраиваются под ускоренные 
ритмы функционирования техносферы» [Там же], нашла отражение в «золотом 
часе» языковой игры. Конденсация информации при минимуме графических 
средств в подобных наименованиях репрезентирует действие принципа экономии 
языковых средств как явления интралингвистического порядка. В письменную 
форму языка давно стали активно внедряться дефисные написания, отражающие 
ускорение приёма/передачи информации в виде подобного рода компрессии: Уже 
отменены поезда «Киев-Новомосковск», «Николаев-Львов» (Сегодня); Бой-
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реванш Тайсон Фьюри – Владимир Кличко отложен до октября (mail.ru); Там Т-
образный стол (Бульвар Гордона); 25 женщин-пилотов освоили фронтовой ис-
требитель Як-1 (Тайны прошлого) и проч. Логичным продолжением этого про-
цесса стало вхождение латиницы в подобные написания: Известен его механизм: 
оно воздействует на ТОR-сигнальный путь, регулирующий разные процессы (Ар-
гументы недели), «Теперь модно использовать светодиоды, или LED-лампы», – 
рассказывает РR-менеджер компании (Сегодня) и т. п. Всё шире стали использо-
ваться слеши из технической, канцелярской и деловой сферы: Украина предлага-
ет обменять 400 сторонников Л/ДНР (news.mail.ru), Из Киева до Новоалексеевки 
можно доехать поездом 11/12 (Сегодня), По разным данным, украинские военные 
в настоящее время располагают 34 зенитными ракетными комплексами С-300В-
1/ПС (Аргументы недели), В последний раз «Днепр» начинал евросезон домашним 
поединком семь лет назад – в квалификации ЛЕ-2007/08 (Сегодня), Чемпионат 
Украины 2014/15 пройдёт по двухступенчатой схеме (Аргументы недели). Как 
видим, в общем употреблении наблюдается экспансия числительных, аграмма-
тичность которых в таких номинациях становится предметом специальных изы-
сканий [10; 13; 19]. Меняется характер синтаксической связи – от согласованного 
определения к примыканию, позволяющему избегать неточностей в восприятии 
передаваемой информации. Истоки всё более распространяющегося в нейтраль-
ном дискурсе использования числительных находим в терминологических и но-
менклатурных именах военной и технической сфер деятельности человека: «Ма-
лайзийский лайнер В777 был сбит ракетой зенитного комплекса «Бук-М1» (Ар-
гументы недели»), Теперь, по данным консалтинговой группы «А-95», литр обыч-
ного бензина А-95 стоит 15,39 – 15,46 грн (Сегодня), На высоте 3 километра об-
наружена группа самолётов: один немецкий Ю-88, один наш ЛаГГ-3 (Тайны 
прошлого) и проч. Подтверждением всё более распространяющейся стилистиче-
ской диффузии становится использование подобных номинаций в различных 
сферах деятельности современного человека: Украина требует закрыть «Север-
ный поток-2» (mail.ru), Я уже семь лет занималась хоккеем в харьковской коман-
де «Дружба-78» (Сегодня), На продажу выставили одну из достопримечатель-
ностей столицы Великобритании – 40-этажный лондонский небоскрёб Мэри-
Экс30, больше известный как «Огурец» (Сегодня), В начале 1980-го начались ис-
пытания восьмиместного экраноплана «Волга-2», Алексеев мечтал к Олимпиаде-
80 прийти на новой машине в Москву (Публика), Играла антрепризные спектакли 
в театре Вахтангова, в Театральном агентстве «Арт-партнёр ХХ1» (Аргумен-
ты недели), Вена, подписание Договора ОСВ-2 (Бульвар Гордона), На последней 
выставке М1Р1М-2014 премия за лучший жилой проект была присуждена синга-
пурскому проекту (Труд), Поступление-2014: топ популярных вузов (Сегодня), 
Деньги получены не только каналом ТВ-6 (Аргументы недели), Рада приняла за-
кон об амнистии-2016 с правками Порошенко (mail.ru), Победитель «Евровиде-
ния-2008» не исключает варианта, что может всецело посвятить себя кинема-
тографу (Сегодня), Режиссёр Александр Кириенко («Свои дети», «Королева бен-
зоколонки-2») (Сегодня) и др. Исследователи онлайн-общения сочетание цифр и 
букв при написании слов называют его неотъемлемой частью. «Использование 
созвучности цифры и слова или части слова встречается повсеместно и переходит 
в повседневную устную речь» [20]. 

Технологическое отношение к миру особенно активно проявляется в языке 
как явлении социальном на стыке веков. Так, в деривационной системе русского 
языка отражается тенденция к чёткости морфемного шва. Уход от фузии, искони 
присущий этому славянскому языку, выявляется в приоритетности агглютинации 
во вновь образующихся лексемах. Интерфиксы как асемантические прокладки 
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помогают устранить нехарактерне для структуры русского слова сочетания фо-
нем: тинейжеровский, эмчеэсовский, дээнэровский, эсэнговский/эсэнгешный, эс-
бэушник, киношник и проч. Наблюдаемый лингвистами в языке последних деся-
тилетий бум композитных, юкстапозитных, аббревиатурных образований, дума-
ется, отражает стремление к упрощению, минимализации и стандартизации язы-
ковых средств, обусловленное необходимостью ускорения приёма и передачи 
информации в современном мире. Многочисленные примеры такой зависимости 
от императива технологии находим в словарях активного типа Г. Н. Скляревской, 
фиксирующих узуальную картину современного дискурса [16; 17]. 

Во многих языках в прошлом столетии стали отмечать факты чересступен-
чатого словообразования, в частности появление псевдопричастных форм [2], т. е. 
форм с признаками причастий (диссидентствующий, интеллигентствующий, 
фашиствующий и проч.) при отсутствии производящих глаголов. Можно предпо-
ложить обусловленность данного процесса научной рациональностью, которая 
играет главную роль в культуре техногенной цивилизации. В языке независимо от 
традиционных словообразовательных цепочек начинает работать продуктивная 
модель, детерминированная технологическим отношением к миру на глубинном 
уровне. 

Анализируемые факты свидетельствуют о подвижках в мышлении совре-
менного человека, доминантами в котором становятся бинарность и мозаичность 
[1]. Мироощущение человека всё чаще отражается как двухмерное в многомер-
ном мире. Унифицированное и упрощённое представление о действительности с 
двумя крайними позициями, формируемое компьютером, лишено полутонов. На-
личие беспорядочных и отрывочных знаний без выхода на уровень понятий, т. е. 
способности сформировать мыслительный образ сущности, объясняют также из-
менением геомагнитной ситуации на планете. Нервная система человека, дейст-
вующая на основе биоэлектромагнитных принципов, реагирует на магнитные 
сдвиги и изменения количества «размерностей», что создаёт трудности для ли-
нейных сетей нервной системы. С дестабилизацией нервной системы связана по-
теря центра. Такие ментальные подвижки детерминируют появление номинаций 
особого типа. 

Отражением идеи свободы и независимости техногенного мира в современ-
ном синтаксисе как одной из самых чувствительных к изменениям бытия сферы 
языка представляются сегментированные конструкции: Грузинский авангард: 
1900–1980-е; Исследование: в парламент могут попасть 7 политических партий; 
Бикандер вместо Джоли: появились новые фото новой Лары Крофт; Найман: 
курс гривны ждёт крутое пике осенью (mail.ru). Нарушение ритмико-
мелодического облика синтаксических построений порождается элиминировани-
ем эксплицитных средств связи. Парцелированными построениями изобилует 
творчество современных писателей: Ксения отвыкла от дочери и старалась от-
тянуть ее появление. Но Надька все-таки возникла в свои пятнадцать лет, нари-
совалась в полный рост. Варламовская порода. Ничего общего с Ксенией. Ксения 
– славянка, а Надька – азиатская девочка (В. Токарева); Так получилось, что род-
ственники все сели по одну сторону стола, а соседи по другую. Стенка на стен-
ку. И Нора уже видела спектакль, который можно было бы на этом месте разы-
грать. Вот в этих самых декорациях. С интересным социальным подтекстом 
(Л. Улицкая); Чернов посмотрел на часы. Шесть. Седьмой. (Т. Устинова); В кон-
це семидесятых в Столешниковом, слева, если к Тверской спиной стоять, был 
винный магазин, и в нем работала девушка невероятной толщины, уже даже не 
кустодиевской, а много, много богаче. И невероятной красоты. Сметанно-белое 
без румянца лицо, а волосы, брови, глаза черные. Совершеннейшая райская птица 
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Гамаюн. Иранская какая-то... (Т. Толстая); Валя была редакционной секс-примой. 
С заученными, как у оперной певицы, фиоритурами в голосе. И с идиотской при-
вычкой кусаться (С. Довлатов). Переход от классического к актуализированному 
синтаксису проявляется в экспансии изолированного именительного, распростра-
нении вставных конструкций: В пыльной бабушкиной комнате пахло куревом – 
отец надымил – и тройным одеколоном, которым бабушка всю жизнь брызгала 
из пульверизатора вокруг себя; На бабушкином крохотном столе – она никогда 
не готовила, предпочитая общепит или сухомятку – уже стояла рюмка с водкой, 
накрытая куском черного хлеба (Л. Улицкая); Такая работа под силу любому 
чертежнику, – а Малевич в молодости работал чертежником, – но чертежни-
кам не интересны столь простые геометрические формы; В конце того же 1915 
года – уже вовсю шла Первая мировая война – зловещее полотно было представ-
лено среди прочих на выставке футуристов (Т. Толстая). Влиянием технологиче-
ского отношения к миру, очевидно, можно объяснять и элиминирование причаст-
ных образований из словосочетаний, приводящее к изменению синтаксических 
отношений: согласованное – несогласованное определение (кожа, привезенная из 
Турции – кожа из Турции; туфли, изготовленные в Италии – туфли из Италии; 
рисунок, сделанный мелом – рисунок мелом). Вероятно, в данном случае формаль-
ная и семантическая компрессия как проявление одного из ведущих интралингви-
стических принципов эволюции современного языка – принципа экономии под-
держивается экстралингвистическими факторами, что упрочивает позиции этого 
вектора развития языка. 

Фиксируемые факты узуального и языкового порядка показательны для на-
блюдений над эволюционными процессами сегодняшнего дня, они демонстриру-
ют как «в развивающийся социальный геном уже глобального во многом техно-
генного общества с различной скоростью встраивается остальной мир» [3]. Опи-
сание природы наблюдаемых языковых феноменов, их лексикографическая фик-
сация и упорядочение в словарях активного и нормативного типа, а также их лин-
гвистическая квалификация составляют перспективы дальнейшего исследования. 
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